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บทคัดย่อ

 กำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” กับส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ”  

มวัีตถุประสงค์เพือ่ 1) ศึกษำควำมหมำยและแบ่งประเภทโดยยึดจำกควำมหมำยของส�ำนวน 

2) เปรียบเทียบควำมเหมือนของส�ำนวนที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ของทั้ง 2 ภำษำ ผู้วิจัยได้รวบรวม

ส�ำนวนจีน 97 ส�ำนวน และส�ำนวนไทย 26 ส�ำนวน ซึ่งเอกสำรเกี่ยวกับส�ำนวนจีนและ

ส�ำนวนไทยที่ผู้วิจัยน�ำมำใช้เป็นแหล่งข้อมูล ได้แก่ หนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนจีน จ�ำนวน  

2 เล่ม หนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนไทย จ�ำนวน 1 เล่ม และข้อมูลจำกเว็บไซต์

รำชบัณฑิตยสถำน จ�ำนวน 1 เว็บไซต์ ผลกำรศึกษำพบว่ำ 1) ประเภทของส�ำนวนจีนที่

มีค�ำว่ำ “虎” กับส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” มีควำมคล้ำยคลึงกันถึง 6 ประเภท ได้แก่ 

ส�ำนวนที่เกีย่วกบัควำมรู้สึก จิตใจ ส�ำนวนทีเ่กีย่วกบัควำมเสี่ยง ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรอบรม

สั่งสอน ส�ำนวนที่เก่ียวกับกำรยอมจ�ำนน ส�ำนวนที่เก่ียวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย 

และส�ำนวนท่ีเก่ียวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ 2) ค�ำว่ำ “虎” ในส�ำนวนจีนส่วนใหญ่จะ 

สื่อควำมหมำยเกี่ยวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ถึง 29 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 29.9 ใช้เปรียบ 

ถึงกำรกระท�ำที่รุนแรงของมนุษย์ ส่วนค�ำว่ำ “เสือ” ในส�ำนวนไทยส่วนใหญ่จะสื่อถึงเรื่อง

กำรอบรมสั่งสอน จ�ำนวน 5 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 19.2 และเรื่องควำมเสี่ยง จ�ำนวน 

5 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 19.2 ใช้สื่อถึงกำรตักเตือน และกำรเผชิญอันตรำย เป็นต้น 

และ 3) ส�ำนวนจีนกับส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำเสือของทั้ง 2 ภำษำที่จัดอยู่ในประเภทเดียวกัน 

สำมำรถใช้สื่อควำมหมำยในมุมมองที่เหมือนกันของชำวจีนและชำวไทยที่มีต่อเสือทั้งใน 

แง่บวกและแง่ลบได้

 

ค�าส�าคัญ: กำรศึกษำเปรียบเทียบ ส�ำนวนไทย ส�ำนวนจีน เสือ ประเภท
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Abstract
 This research aims to 1) study the meanings and categories of 

Chinese idiomatic expressions containing the word “虎” (Tiger)  with 

Thai idiomatic expressions containing the word “suea” (Tiger), and 2) to  

compare the similarities of Chinese idiomatic expressions containing the word 

“虎” (Tiger) with Thai idiomatic expressions containing the word “suea”  

(Tiger). The researchers collected 97 Chinese idioms and 26 Thai idioms, the 

documents of Chinese idiomatic expressions containing the word “虎” (Tiger) 

and Thai idiomatic expressions containing the word “suea” (Tiger) that the 

researchers used as a source of information are as follows: (1) 2 Chinese 

idioms dictionaries (2) 1 Thai idioms dictionary (3) Information of Thai Idioms 

Dictionary from website of The Royal Institute Dictionary 1 website. The result 

of research was revealed as follows: 1) There are 6 categories of Chinese 

idiomatic expressions containing the word “虎” (Tiger) and Thai idiomatic 

expressions containing the word “suea” (Tiger) that are mostly similar as the 

categories of feeling, hazard, cultivation, capitulation, human behavior and 

action; 2) The word “虎” (Tiger) in Chinese idiomatic expressions usually 

imply human action meanings, there are 29 expressions accounted for 29.9% 

that refer to the acts of violence of human beings. Whereas the word “suea” 

(Tiger) in Thai idiomatic expressions, there are 5 expressions accounted for 

19.2% that usually imply hazard and there are 5 expressions accounted for 

19.2% that usually imply cultivation meanings, used to convey a warning and 

facing danger, etc. And 3) Chinese and Thai idiomatic expressions containing 

the word Tiger in these 2 languages that belong in the same categories can 

be used to convey the same viewpoints between Chinese and Thai people 

towards tigers, both positive and negative.

Keywords: Comparative Study, Thai Idiomatic Expressions, Chinese Idiomatic 

Expressions, Suea, Categories



วารสารสุทธิปริทัศน์ ปีที่ 35 ฉบับที่ 4 ตุลาคม - ธันวาคม 2564 77

บทน�ำ

 หำกพูดถึงรำชำแห่งสัตว์ป่ำแล้ว หลำยคนอำจจะนึกถึงสิงโต แต่ส�ำหรับชำวเอเชีย

นั้น “เสือ” ถือเป็นรำชำแห่งสัตว์ป่ำ (ภูริช วรรธโนรมณ์, 2563) เนื่องจำกเป็นสัตว์ที่มี 

รปูร่ำงสง่ำงำม น่ำเกรงขำม อกีทัง้ยังมถ่ิีนอำศัยอยู่ในแถบเอเชียอย่ำงหนำแน่นมำต้ังแต่สมยั

โบรำณ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำเสือนั้นเป็นสัตว์ที่มีควำมสัมพันธ์ใกล้ชิดกับวิถีชีวิตของชำวเอเชีย

อย่ำงมำก โดยสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงควำมใกล้ชิดดังกล่ำวนี้ คือ วัฒนธรรมและควำมเช่ือ

ต่ำง ๆ ของเสือที่สะท้อนผ่ำนทำงภำษำ ไม่ว่ำจะเป็นในค�ำ กลุ่มค�ำ ส�ำนวนต่ำง ๆ เป็นต้น

 โดยทั่วไปแล้ว ค�ำว่ำ “เสือ” ในภำษำจีนและภำษำไทยนั้นมีทั้งควำมหมำยโดยตรง

ซ่ึงหมำยถึงสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมขนำดใหญ่ มีลักษณะที่น่ำเกรงขำม ดังนั้นจึงมีกำรน�ำเสือ

มำเป็นสัญลักษณ์ของพลังอ�ำนำจและควำมน่ำเกรงขำม นอกจำกนี้ยังมีควำมหมำยโดยนัย  

ซึ่งของไทยนั้นใช้สื่อถึงบุคคลที่เก่งกล้ำ กล้ำหำญ หรือดุร้ำย เช่น ทหำรเสือ เสือป่ำ เป็นต้น 

และยังมีกำรใช้ “เสือ” เป็นค�ำน�ำหน้ำชื่อของโจรร้ำยในอดีตอีกด้วย เช่น เสือด�ำ เสือใบ 

เสือมเหศวร เป็นต้น (ไทยรัฐออนไลน์, 2558) ส่วนของจีนนั้นจะใช้สื่อถึงบุคคลที่มีอ�ำนำจ

และบำรมี เชิดชูผู้ที่เป็นเอกในด้ำนต่ำง ๆ เช่น ขุนพลเสือ ทหำรเสือ ขุนนำงเสือ ลูกเสือ 

เป็นต้น (ซินแสหลัว, 2556)

 จะเห็นได้ว่ำ ค�ำว่ำ “เสือ” ในภำษำจีนและภำษำไทยมีกำรน�ำมำใช้ในควำมหมำย

ที่คล้ำยคลึงกัน ซึ่งอำจเป็นเพรำะมนุษย์เรำไม่ว่ำจะเป็นชำติใด ภำษำใด ต่ำงก็ใช้ภำษำเป็น

เคร่ืองมอืในกำรตดิต่อสือ่สำรกันในชีวติประจ�ำวันทัง้สิน้ โดยผูส่้งสำรอำจใช้ภำษำเพือ่สือ่สำร

ด้วยถ้อยค�ำตรง ๆ ที่ผู้รับสำรสำมำรถเข้ำใจได้ทันที หรือสื่อสำรด้วยถ้อยค�ำที่มีควำมหมำย 

ที่แตกต่ำงไปจำกควำมหมำยเดิม เป็นควำมหมำยโดยนัยหรือควำมหมำยเชิงเปรียบเทียบ 

โดยผู้รับสำรต้องใช้กำรตีควำมอีกช้ันหนึ่งจึงสำมำรถเข้ำใจได้ ถ้อยค�ำลักษณะนี้เรียกว่ำ 

“ส�ำนวน” ซ่ึงค�ำพูดของมนุษย์ที่เป็นส�ำนวนเช่ือได้ว่ำมีมำแต่ครั้งโบรำณดึกด�ำบรรพ์และ 

เกิดข้ึนตำมยุคสมัยที่เหตุกำรณ์บ้ำนเมืองเปลี่ยนแปลงมำ ส�ำนวนเก่ำที่สูญไปก็คงมำก  

ที่คงอยู่ก็มีไม่น้อย ท่ีก�ำลังเกิดข้ึนใหม่ก็มีมำเรื่อย ๆ คงจะเป็นดังนี้เหมือนกันหมดทุกชำติ  

ทุกภำษำ ส�ำนวนพูดไม่ว่ำในเชิงเปรียบ เชิงเทียบ เชิงเปรย เชิงกระทบ เชิงประชดประชัน 

ดเูหมือนจะมีเหมือน ๆ  กนัทุกชำติ ทัง้นี้เพรำะควำมรู้สึกนึกคิดของมนุษย์เกีย่วกบัธรรมชำติ 

กำรกระท�ำ เครื่องแวดล้อมอะไรต่ำง ๆ  นั้นย่อมจะมีเหมือน ๆ  กัน จะต่ำงกันก็เพียงถ้อยค�ำ

ที่แปลกออกไป แต่ใจควำมก็คงเป็นอย่ำงเดียวกัน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์, 2541, น. 1-2) 

 จำกข้อควำมที่กล่ำวมำข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำส�ำนวนจีนและส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ 

“เสือ” ปรำกฏอยู่ในส�ำนวนอำจมีควำมหมำยใกล้เคียงกัน ควำมหมำยและเจตนำที่จะสื่อ

นั้นก็อำจเหมือนกัน สะท้อนวัฒนธรรม ควำมเชื่อ วิถีชีวิตของชำวจีนและชำวไทยที่มีควำม

เกี่ยวโยงกันกับเสือ ดังนั้น กำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” กับส�ำนวนไทย
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ที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ในครั้งนี้ จะท�ำให้ได้ทรำบถึงมโนทัศน์ของชำวจีนและชำวไทยที่มีต่อรำชำ

แห่งสตัว์ป่ำอย่ำงเสอื และเป็นประโยชน์ต่อกำรท�ำควำมเข้ำใจภำษำและวฒันธรรมระหว่ำง

สองชนชำติได้อย่ำงลึกซึ้งมำกยิ่งขึ้น 

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพือ่ศึกษำควำมหมำยและแบ่งประเภทโดยยึดจำกควำมหมำยของส�ำนวนจนีที่

มีค�ำว่ำ “虎” กับส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ”

 2. เพื่อศึกษำเปรียบเทียบควำมเหมือนของส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” กับส�ำนวน

ไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ”

แนวคิดและวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง

 กำรทบทวนวรรณกรรมในบทควำมนี้จะกล ่ำวถึงควำมหมำยของส�ำนวน  

“成语” ในภำษำจีนกับค�ำว่ำ “ส�ำนวน” ในภำษำไทย พร้อมทั้งอธิบำยควำมหมำยของ 

ค�ำว่ำ “虎” ในภำษำจีนกับค�ำว่ำ “เสือ” ในภำษำไทย และงำนวิจัยและเอกสำรที่เกี่ยวข้อง 

ตำมล�ำดับดังต่อไปนี้

 1. ความหมายของส�านวน “成语” ในภาษาจีนกับส�านวนในภาษาไทย

 ในท่ีนีผู้วิ้จยัจะกล่ำวถึงควำมหมำยของค�ำว่ำส�ำนวน “成语” ในภำษำจนีกับส�ำนวน 

ในภำษำไทยที่ผู้วิจัยได้ค้นคว้ำรวบรวมจำกเอกสำรงำนวิจัยต่ำง ๆ ดังนี้

  1.1 ความหมายของค�าว่าส�านวน “成语” ในภาษาจีน

  พจนำนุกรมภำษำจีนกลำงปัจจุบัน《现代汉语词典 (中国社会科
学院, 2016, p. 166) ได้ให้ควำมหมำยส�ำนวน “成语” ไว้ว่ำ ส�ำนวนคือวลีหรือ

ประโยคสั้น ๆ กระชับ มีควำมหมำยเฉียบแหลมลึกซ้ึงที่ผู ้คนใช้กันมำเป็นระยะเวลำ

ยำวนำน ในส�ำนวนจีนส่วนใหญ่มักจะประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัว ส�ำนวนบำงส�ำนวน 

หำกมองจำกตัวอักษรแล้วจะเข้ำใจได้ไม่ยำก และส�ำนวนบำงส�ำนวนจ�ำเป็นต้องรู้ที่มำหรือ

เรื่องรำวที่อ้ำงอิงจำกต�ำรำโบรำณถึงจะเข้ำใจควำมหมำย

 พจนำนุกรมส�ำนวนจีนส�ำหรับเด็ก《小学生成语词典（彩图版》说词 
解字辞书研究中心编著, 2019, p. 1) ได้ให้ควำมหมำยของค�ำว่ำ “成语” ไว้ว่ำ 

ส�ำนวนคือกลุ่มค�ำหรือประโยคสั้น ๆ ท่ีมีรูปแบบที่ตำยตัว ซ่ึงส�ำนวนนั้นมีใช้กันมำอย่ำง 

ยำวนำน มีควำมหมำยเป็นแบบรวมศูนย์ เป็นประโยคสั้น ๆ ที่มีโครงสร้ำงเป็นแบบแผน

ที่ตำยตัว
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  1.2 ความหมายของค�าว่า “ส�านวน” ในภาษาไทย

  รำชบัณฑิตยสถำน (2557) ให้ควำมหมำยของค�ำว่ำ “ส�ำนวน” ไว้ 4  

ควำมหมำย (1) ถ้อยค�ำที่เรียบเรียง, โวหำร, บำงทีก็ใช้ว่ำ ส�ำนวนโวหำร เช่น สำรคดี

เรื่องนี้ส�ำนวนโวหำรดี ควำมเรียงเรื่องนี้ส�ำนวนโวหำรลุ่ม ๆ ดอน ๆ (2) คดี เช่น  

ปิดส�ำนวน (3) ถ้อยค�ำหรอืข้อควำมท่ีกล่ำวสบืต่อกันมำช้ำนำนแล้ว มคีวำมหมำยไม่ตรงตำม

ตัวหรือมีควำมหมำยอื่นแฝงอยู่ เช่น สอนจระเข้ให้ว่ำยน�้ำ ร�ำไม่ดีโทษปี่โทษกลอง, ถ้อยค�ำ 

ท่ีแสดงออกมำเป็นข้อควำมพิเศษ เฉพำะภำษำหนึ่ง ๆ เช่น ส�ำนวนฝร่ัง ส�ำนวนบำลี,  

ช้ันเชิงหรือท่วงท�ำนองในกำรแต่งหนังสือหรือพูด เช่น ส�ำนวนเจ้ำพระยำพระคลัง (หน) 

ส�ำนวนยำขอบ ส�ำนวนไม้ เมืองเดิม (4) ลักษณนำมใช้เรียกข้อควำมหรือบทประพันธ์ 

รำยหนึ่ง ๆ เช่น อิเหนำมีหลำยส�ำนวน บทควำม 2 ส�ำนวน

 สง่ำ กำญจนำคพันธุ์ (2541, น. 1) กล่ำวว่ำ ค�ำพูดของมนุษย์เรำไม่ว่ำชำติใด 

ภำษำใด แยกออกได้กว้ำง ๆ เป็นสองอย่ำง อย่ำงหนึ่งพูดตรงไปตรงมำตำมภำษำธรรมดำ 

พอพูดออกมำก็เข้ำใจกันได้ทันที อีกอย่ำงหนึ่งพูดเป็นช้ันเชิงไม่ตรงไปตรงมำ แต่ให้ม ี

ควำมหมำยในค�ำพูดนั้น ๆ คนฟังอำจเข้ำใจควำมหมำยทันทีถ้ำค�ำพูดนั้นใช้กันแพร่หลำย

ทั่วไปจนอยู่ตัวแล้ว แต่ถ้ำไม่แพร่หลำยคนฟังก็ไม่อำจเข้ำใจได้ทันที ต้องคิดจึงเข้ำใจ หรือ

บำงทีคิดแล้วเข้ำใจไปอย่ำงอื่นก็ได้ หรือไม่เข้ำใจเอำเลยก็ได้ ค�ำพูดเป็นช้ันเชิงนี้เรำเรียก 

กันว่ำ “ส�ำนวน” คือค�ำพูดเป็นส�ำนวนอย่ำงชำวบ้ำนเขำเรียกกันว่ำ “พูดส�ำบัดส�ำนวน”

 จำกที่กล่ำวมำข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ “ส�ำนวน” หมำยถึง ถ้อยค�ำหรือข้อควำม

ที่มีกำรกล่ำวสืบต่อกันมำช้ำนำน ซึ่งสะท้อนเรื่องรำวต่ำง ๆ ของชนชำตินั้น ๆ และมีกำร

สอดแทรกข้อคิดหรือคติค�ำสอนต่ำง ๆ ไว้ในส�ำนวนด้วย ในส�ำนวนไทยนั้นมักเป็นประโยค 

ซ่ึงมีลักษณะของกำรสัมผัสค�ำคล้ำยกับบทกลอนอยู่ ท�ำให้มีระดับภำษำท่ีสละสลวย แต่ 

ในส�ำนวนภำษำจีนนั้นมักประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัว ในบำงส�ำนวนอำจเข้ำใจควำมหมำย

ของส�ำนวนนั้นได้ในทันที แต่ในบำงส�ำนวนอำจต้องใช้ควำมรู้ในเรื่องของที่มำหรือเรื่องรำว

ที่อ้ำงอิงจำกต�ำรำโบรำณจึงจะสำมำรถเข้ำใจควำมหมำยของส�ำนวนนั้น ๆ ได้

 2. ความหมายของค�าว่า 虎 ในภาษาจีน กับค�าว่า “เสือ”  ในภาษาไทย
ควำมหมำยของค�ำว่ำ 虎 ในภำษำจีนกับค�ำว่ำ “เสือ” ในภำษำไทยที่ผู้วิจัยได้ค้นคว้ำ 

รวบรวมจำกเอกสำรงำนวิจัยต่ำง ๆ ดังนี้

  2.1 ความหมายของค�าว่า 虎 ในภาษาจีน
        พจนำนุกรมภำษำจีนกลำงป ัจจุ บัน《现代汉语词典》(中国社
会科学院, 2016, pp. 551-552) ให้ควำมหมำยค�ำว่ำ 虎 ไว้ 4 ควำมหมำย  

1) สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม หัวใหญ่และกลม มีขนสีเหลืองและลำยขวำงสีด�ำ มีโสตประสำท
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และต่อมรับกลิ่นที่ว่องไว นิสัยดุร้ำย มีพละก�ำลังมหำศำล สันทัดในกำรว่ำยน�้ำแต่ไม่สันทัด

เรื่องกำรปีนต้นไม้ หำกินในเวลำกลำงคืน 2) ใช้ในกำรเปรียบเทียบ อธิบำยถึงควำมองอำจ

กล้ำหำญ 3) กำรท�ำหน้ำตำดุร้ำย 4) นำมสกุล

  2.2 ความหมายของค�าว่า “เสือ” ในภาษาไทย

       รำชบัณฑิตยสถำน (2557) ได้ให้ควำมหมำยของค�ำว่ำ “เสือ” ไว้ 2  

ควำมหมำย (1) ช่ือสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม ในวงศ์ Felidae รูปร่ำงลักษณะคล้ำยแมว 

แต่ตัวโตกว่ำมำก เป็นสัตว์กินเนื้อ นิสัยค่อนข้ำงดุร้ำย หำกินเวลำกลำงคืน มีหลำยชนิด  

เช่น เสอืโคร่ง [Panthera tigris (Linn.)] เสอืดำวหรอืเสอืด�ำ [P. pardus (Linn.)] โดยปรยิำย

ใช้เรยีกคนเก่งคนดรุ้ำย (2) ช่ือหนึง่ของดำวฤกษ์จติรำ ม ี1 ดวง, ดำวต่อมน�ำ้ ดำวตำจระเข้  

ดำวไต้ไฟ หรือ ดำวจิตรำ

 จำกที่กล่ำวมำข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ “เสือ” เป็นสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม มีนิสัย

ค่อนข้ำงดุร้ำย หำกินในเวลำกลำงคืน ท้ังในส�ำนวนจีนและไทยมักน�ำมำเปรียบเทียบ ใช้

เรียกคนเก่ง คนที่มีควำมดุร้ำย นอกจำกนี้ค�ำว่ำ “虎” ในภำษำจีนยังน�ำมำใช้เปรียบเทียบ

ถึงควำมองอำจกล้ำหำญ และน�ำมำใช้เป็นนำมสกุล ส่วนค�ำว่ำ “เสือ” ในภำษำไทยนั้นก็มี

กำรน�ำไปตั้งชื่อเรียกดำวฤกษ์อีกด้วย

 3. งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวข้อง

 ปัจจุบันได้มีผู้สนใจศึกษำเกี่ยวกับควำมเชื่อเรื่องเสือ ดังนี้

 องค์กำรกองทุนสัตว์ป่ำโลกสำกล หรือ WWF Thailand (2019) ได้ศึกษำเกี่ยวกับ

ควำมเช่ือเรื่องเสือไว้ว่ำ เสือโคร่งนับได้ว่ำเป็นจุดศูนย์กลำงของระบบควำมเช่ือในภูมิภำค

เอเชีย และย่ิงเด่นชัดข้ึนเมื่อเสือโคร่งเบงกอลซ่ึงเป็นเสือโคร่งท่ีมีขนำดใหญ่เป็นอันดับสอง

ของโลก เป็นสัตว์ประจ�ำชำติของอินเดีย เสือโคร่งเบงกอลหลวงนั้นยังเป็นสัตว์ประจ�ำ

ชำติของบังกลำเทศ เช่นเดียวกับที่เสือโคร่งมลำยูเป็นสัตว์ประจ�ำชำติของมำเลเซีย อีกทั้ง

ควำมเชื่อมโยงระหว่ำงเหล่ำสัตว์ในเกำหลีใต้ ในประเทศเหล่ำนั้น เสือโคร่งได้กลำยมำเป็น

สัญลักษณ์ทำงจิตวิญญำณมำนำนนับพันปี และเป็นส่วนส�ำคัญที่ก่อให้เกิดต�ำนำน เรื่องรำว

ของจักรวำลวิทยำ ศำสนำ และปรัชญำ ในยุคจีนโบรำณ เสือโคร่งคือหนึ่งในสัตว์ 12 รำศี

ของจีน และมีควำมเชื่อว่ำ เด็กคนไหนเกิดในปีเสือจะเป็นคนชอบแข่งขัน มั่นใจในตัวเอง 

และเติบโตไปเป็นผู้ใหญ่ท่ีกลำ้หำญ ในแง่จิตวิญญำณ เสือนั้นเป็นตัวแทนของพลังอ�ำนำจ 

ควำมกล้ำหำญ และควำมแข็งแกร่งท้ังภำยในและภำยนอก อีกท้ังควำมงดงำมของสัตว์ 

ผู้ย่ิงใหญ่ชนิดนี้ที่มำพร้อมกับควำมกล้ำหำญและควำมดุร้ำย ยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นภำพ 

ของควำมแตกต่ำงอันงดงำมของธรรมชำติ นอกจำกนี้ ในประเทศจีน เสือยังเป็นหนึ่ง 

ในสี่สัตว์ที่ฉลำดที่สุด เคียงคู่กันกับมังกร นกฟีนิกซ์ และ เต่ำ และถูกน�ำมำผูกโยงเข้ำกับ
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ควำมเช่ือและควำมศรัทธำ ว่ำจะเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจที่สำมำรถดลบันดำลให้ชีวิต

แคล้วคลำดปลอดภัย ประสบแต่ควำมสุขควำมเจริญ จนก่อให้เกิดกำรน�ำช้ินส่วนของเสือ 

เช่นเข้ียวเสอื หนงัเสอื รวมถึงอวัยวะเพศของเสอื มำสร้ำงให้กลำยมำเป็นเครือ่งรำงของขลงั

ต่ำง ๆ  นอกจำกนี้ ชิ้นส่วนของเสือยังน�ำมำใช้ในกำรท�ำยำจีนเป็นเวลำกว่ำพันปีแล้วอีกด้วย 

 นอกจำกนี้ ยังมีผู้สนใจศึกษำเรื่องส�ำนวนไทยกับส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับเสือ ดังนี้ 

 พิริยำ สุรขจร (2544) ได้ท�ำกำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนและส�ำนวนไทย 

ท่ีมคี�ำเก่ียวกับสตัว์ โดยมจีดุมุง่หมำยเพือ่ศกึษำลกัษณะทัว่ไปของส�ำนวนจนีและส�ำนวนไทย 

ที่มีค�ำเก่ียวกับสัตว์ และวิเครำะห์ควำมเปรียบเทียบในส�ำนวนจีนและส�ำนวนไทยที่มีค�ำ 

เก่ียวกับสตัว์ 4 ชนดิ คือ ม้ำ เสอื มงักร และ ปลำ รวมทัง้ศกึษำภำพสะท้อนจำกส�ำนวนจนี

และส�ำนวนไทยทีม่คี�ำเก่ียวกับสตัว์ในด้ำนสิง่แวดล้อม ขนบธรรมเนยีม ประเพณวัีฒนธรรม

และวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของชนชำติทัง้สอง กำรวิจยัสรุปผลได้ว่ำ ลกัษณะทัว่ไปของส�ำนวน

จนีและส�ำนวนไทยมทีัง้ทีเ่หมอืนและต่ำงกัน ส่วนกำรเปรยีบเทยีบควำมหมำยของส�ำนวนจนี 

ที่มีค�ำเกี่ยวกับสัตว์ 4 ชนิด คือม้ำ เสือ มังกร และ ปลำ กับส�ำนวนไทยนั้น สำมำรถ 

แบ่งออกได้เป็น 3 ประเภท คือส�ำนวนจีนและส�ำนวนไทยที่มีค�ำเก่ียวกับสัตว์ชนิดนั้น ๆ 

เหมือนกัน ส�ำนวนจีนที่มีค�ำเกี่ยวกับสัตว์ชนิดนั้น ๆ แต่ส�ำนวนไทยใช้ค�ำเกี่ยวกับสัตว์ชนิด

อื่น ๆ และส�ำนวนจีนที่มีค�ำเกี่ยวกับสัตว์ชนิดนั้น ๆ แต่ส�ำนวนไทยไม่ได้กล่ำวถึงสัตว์เลย 

ในด้ำนกำรศึกษำภำพสะท้อนของส�ำนวนจนีและไทย ส�ำนวนต่ำง ๆ  สะท้อนให้เห็นถึงสภำพ

แวดล้อม วัฒนธรรมตลอดจนทัศนคติและค่ำนิยมต่ำง ๆ ของชำวจีนและชำวไทยได้ 

 อย่ำงไรก็ตำม ผู้วิจัยพบว่ำยังไม่มีกำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ 虎 

กับส�ำนวนไทยท่ีมีค�ำว่ำ “เสือ” โดยกำรจัดประเภทจำกควำมหมำยของส�ำนวนมำก่อน  

ซ่ึงกำรวิจัยครั้งนี้ทำงผู้วิจัยจึงถือเป็นผู้ริเร่ิมในกำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนและไทย 

ที่มีค�ำว่ำเสือโดยกำรจัดประเภทจำกควำมหมำยของส�ำนวนข้ึนเป็นคร้ังแรก และจะท�ำให ้

ผู้อ่ำนมีควำมรู้และควำมเข้ำใจเกี่ยวกับมโนทัศน์ของชำวจีนกับชำวไทยที่มีต่อเสือมำกยิ่งขึ้น

ขอบเขตการวิจัย

 กำรวิจัยนี้เป็นกำรวิจัยเอกสำรซ่ึงผู ้วิจัยได้รวบรวมส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” 

97 ส�ำนวน และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” 26 ส�ำนวน โดยเอกสำรเก่ียวกับส�ำนวน

จีนและส�ำนวนไทยท่ีผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลคือ หนังสือพจนำนุกรมจีน จ�ำนวน 2 

เล่ม ได้แก่ หนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนจีน《成语大词典》(商务国际辞书
编辑部, 2020) หนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนจีนส�ำหรับเด็ก《小学生成语词典 
（彩图版》(说词解字辞书研究中心编著, 2019) เอกสำรเกี่ยวกับส�ำนวนไทย

ที่ผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลคือ หนังสือพจนำนุกรมไทย จ�ำนวน 1 เล่ม ได้แก่ พจนำนุกรม
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ส�ำนวนไทยของสง่ำ กำญจนำคพันธุ์ (2541) และข้อมูลจำกเว็บไซต์พจนำนุกรมฉบับ

รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 จ�ำนวน 1 เว็บไซต์ อนึ่ง ผู้วิจัยใช้แหล่งข้อมูลจำก

หนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนจีน จ�ำนวน 2 เล่ม แหล่งข้อมูลจำกหนังสือพจนำนุกรม 

ส�ำนวนไทย จ�ำนวน 1 เล่ม และข้อมูลจำกเว็บไซต์พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน  

พ.ศ. 2554 จ�ำนวน 1 เว็บไซต์ เพรำะแหล่งข้อมูลดังกล่ำวมีข้อมูลครบถ้วนและมีควำมน่ำ

เช่ือถือ อีกทั้งยังท�ำให้ทำงผู้วิจัยสำมำรถอ่ำนเข้ำใจง่ำย เป็นประโยชน์ต่อกำรเก็บรวบรวม

ข้อมูลเพื่อท�ำกำรวิจัยครั้งนี้

วิธีด�าเนินการวิจัย

วิธีด�าเนินการศึกษาวิจัยและรวบรวมข้อมูลมีดังนี้

 1.  ส�ำรวจหนังสือ งำนวิจัย และวิทยำนิพนธ์ที่เกี่ยวข้องกับงำนวิจัย

 2.  รวบรวมส�ำนวนจนีท่ีมคี�ำว่ำ “虎” ปรำกฏอยู่ในส�ำนวน จ�ำนวน 97 ส�ำนวน 

จำกหนังสือพจนำนุกรมส�ำนวนจีน จ�ำนวน 2 เล่ม และรวบรวมส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ  

“เสือ” ปรำกฏอยู่ในส�ำนวน จ�ำนวน 26 ส�ำนวน จำกหนังสือพจนำนุกรมไทย จ�ำนวน  

1 เล่ม และจำกเว็บไซต์พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 จ�ำนวน 1 เว็บไซต์

 3. น�ำส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” 97 ส�ำนวน และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” 

26 ส�ำนวน ที่รวบรวมได้มำวิเครำะห์เพื่อศึกษำควำมหมำย แบ่งประเภทโดยยึดจำก 

ควำมหมำยของส�ำนวน และค�ำนวณข้อมูลตัวเลขเชิงปริมำณออกเป็นค่ำร้อยละ พร้อมทั้ง

เปรียบเทียบควำมเหมือนของส�ำนวนไทยและส�ำนวนจีน

 4. สรุปและอภิปรำยผลกำรวิจัย

ผลการวิจัย

 จำกกำรรวบรวมส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” จำกพจนำนุกรมส�ำนวนจีน จ�ำนวน  

2 เล่ม พบว่ำมีส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” จ�ำนวน 97 ส�ำนวน เมื่อวิเครำะห์ส�ำนวนจีน 

ที่มีค�ำว่ำ “虎” สำมำรถแบ่งออกเป็น 12 ประเภทโดยยึดจำกควำมหมำย ดังนี้

 (1) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ จ�ำนวน 29 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 

29.9 ดังตำรำงที่ 1 
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ตารางที ่1 แสดงประเภทของส�ำนวนจนีทีเ่ก่ียวกับกำรกระท�ำของมนษุย์ จ�ำนวน 29 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน                    ความหมาย

1 藏龙卧虎 บุคคลที่มีควำมสำมำรถแต่ปิดบังควำมสำมำรถนั้นไว้ 

2 调虎离山 ใช้กลอุบำยหลอกล่อให้คนออกมำจำกสภำพแวดล้อม

   ที่เป็นประโยชน์ต่อตัวเขำ เพื่อง่ำยต่อกำรควบคุม

   หรือท�ำลำย 

3 饿虎扑食 กำรกระท�ำที่รวดเร็วและดุร้ำย 

4 甘冒虎口 กำรเสี่ยงชีวิตด้วยควำมเต็มใจ 

5 虎步龙行 ท่ำทำงที่ยืดอกเชิดหน้ำแล้วเดินก้ำวไปข้ำงหน้ำ

   อย่ำงแข็งแกร่งและทรงพลัง

6 虎斗龙争 กำรโต้ตอบที่รุนแรงของทั้งสองฝ่ำย 

7 虎口逃生 สำมำรถรักษำชีวิตไว้ได้หลังจำกที่ประสบกับ

   ควำมอันตรำยอย่ำงใหญ่หลวงมำ 

8 虎口余生 สำมำรถรักษำชีวิตไว้ได้หลังจำกที่ประสบกับ

   ควำมอันตรำยอย่ำงใหญ่หลวงมำ 

9 虎视眈眈 อำกำรที่จ้องดูสิ่งของต้องใจด้วยควำมปรำรถนำอย่ำงยิ่ง 

10 虎视鹰瞵 จ้องมองด้วยสำยตำอันโหดร้ำยดุจเสือและนกอินทรี 

11 虎咽狼吞 กินอย่ำงตะกละตะกลำม  

12 饥虎扑食 กำรกระท�ำที่รวดเร็วและดุร้ำย 

13 苛政猛于虎 กำรปกครองที่โหดเหี้ยมน่ำกลัวกว่ำเสือที่กินคน 

14 狼吞虎咽 กินอย่ำงตะกละตะกลำม 

15 龙腾虎跃  กำรเคลื่อนไหวที่คึกคัก ฮึกเหิม ทรงพลัง และแข็งแกร่ง 

16 龙跳虎卧 ท่ำทำงที่กล้ำหำญและมั่นคง

17 龙骧虎步 ท่ำทำงที่ยืดอกเชิดหน้ำแล้วเดินก้ำวไปข้ำงหน้ำ

   อย่ำงแข็งแกร่งและทรงพลัง 

18 龙行虎步 ท่ำทำงที่ยืดอกเชิดหน้ำแล้วเดินก้ำวไปข้ำงหน้ำ

   อย่ำงแข็งแกร่งและทรงพลัง 

19 龙争虎斗  กำรโต้ตอบที่รุนแรงของทั้งสองฝ่ำย 

20 龙争虎战 กำรโต้ตอบที่รุนแรงของทั้งสองฝ่ำย 

21 马马虎虎 เลินเล่อ ไม่รอบคอบ สะเพร่ำ ท�ำอะไรไม่ระมัดระวัง 
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ตารางที ่1 แสดงประเภทของส�ำนวนจนีทีเ่ก่ียวกับกำรกระท�ำของมนษุย์ จ�ำนวน 29 ส�ำนวน

(ต่อ)

ล�าดับ     ส�านวน                  ความหมาย

22 猛虎出山 กำรกระท�ำที่กล้ำหำญและรวดเร็ว 

23 敲山震虎 สื่อถึงกำรมีเจตนำเตือนท�ำให้คนกลัว 

24 投杼市虎 กำรใส่ร้ำยที่ไม่มีมูลควำมจริง 

25 为虎傅翼 กำรกระท�ำที่อำจไม่ได้ตั้งใจ แต่กำรกระท�ำนั้น

    เป็นกำรชี้ทำงให้กับคนไม่ดีมีโอกำสท�ำชั่ว 

26 为虎添翼 กำรกระท�ำที่อำจไม่ได้ตั้งใจ แต่กำรกระท�ำนั้น

    เป็นกำรชี้ทำงให้กับคนไม่ดีมีโอกำสท�ำชั่ว 

27 为虎作伥 กำรช่วยคนชั่วก่อกรรมท�ำเข็ญ 

28 与虎添翼 กำรช่วยเหลือคนชั่วและเพิ่มอ�ำนำจให้คนชั่ว 

29 坐山观虎斗 กำรวำงตัวเฉยต่อควำมส�ำเร็จหรือควำมพ่ำยแพ้ของผู้อื่น

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที ่1 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนจนีทีม่คี�ำว่ำ “虎” ประเภทนีจ้ะสือ่ควำมหมำย

ในเชิงเปรียบเทียบ โดยน�ำลักษณะของเสือที่มีควำมเจ้ำเล่ห์ ว่องไว ดุร้ำย และน่ำเกรงขำม 

มำสื่อถึงอำกัปกิริยำที่โวยวำย ไม่เรียบร้อย ท่ำทำงที่ทรงพลัง กำรกระท�ำที่รวดเร็ว ดุร้ำย 

และรุนแรง

 (2) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย จ�ำนวน 12 ส�ำนวน คิดเป็น

ร้อยละ 12.4 ดังตำรำงที่ 2
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ตารางที่ 2 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย จ�ำนวน 12 

ล�าดับ     ส�านวน           ความหมาย

1 暴虎冯河 ดันทุรัง ดื้อดึง   

2 饿虎饥鹰 คนที่ดุร้ำยและโลภ

3 狐假虎威 ผู้ที่อำศัยอิทธิพลของผู้อื่นเพื่อไปรังแกและข่มขวัญคนที่

  อ่อนแอกว่ำ

4 虎毒不食儿 คนเรำไม่ว่ำเหี้ยมโหดแค่ไหนก็ไม่ท�ำร้ำยลูกของตนเอง; 

  ทุกคนล้วนรักลูกของตนเอง

5 虎皮羊质 แสร้งท�ำเป็นว่ำมีอ�ำนำจแต่ควำมจริงแล้วขี้อำยมำก

6 虎头蛇尾 ท่ำดีทีเหลว กำรท�ำงำนในตอนเริ่มต้นดูตั้งอกตั้งใจมำก

  แต่สุดท้ำยกลับไม่ได้เรื่อง

7 开柙出虎 ปล่อยตัวคนร้ำยตำมอ�ำเภอใจ

8 拉大旗，作虎皮 ผู้ที่ข่มขู่และหลอกลวงผู้อื่นภำยใต้ร่มเงำของผู้มีอ�ำนำจ

9 冯河暴虎 ดันทุรัง ดื้อดึง 

10 前怕狼，后怕虎 ใช้อธิบำยถึงคนที่ขี้ขลำดตำขำว วิตกกังวล

11 如狼如虎 คนที่ดุร้ำย น่ำกลัวเหมือนหมำป่ำ เหมือนเสือ

12 如狼似虎 คนที่ดุร้ำย น่ำกลัวเหมือนหมำป่ำ เหมือนเสือ

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงท่ี 2 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ประเภทนี้จะสื่อ 

ควำมหมำยในเชิงเปรียบเทียบ โดยน�ำลักษณะของเสือท่ีชำวจีนเชื่อกันว่ำเป็นสัตว์ท่ีมีนิสัย

ดรุ้ำย น่ำกลวั และมพีละก�ำลงัมหำศำล มำสือ่ถึงคนท่ีมจีติใจเห้ียมโหด มนีสิยัและพฤติกรรม

ที่ชอบรังแกข่มเหงและหลอกลวงผู้อื่น หรือคนที่มีควำมขี้ขลำดตำขำว

 (3) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับควำมรู้สึก จิตใจ จ�ำนวน 2 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 2.1  

ดังตำรำงที่ 3
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ตารางที่ 3 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับควำมรู้สึก จิตใจ จ�ำนวน 2 ส�ำนวน

ล�าดับ     ส�านวน           ความหมาย

1 畏敌如虎 เกรงกลัวศัตรูเหมือนกลัวเสือ

2 畏之如虎 หวำดกลัวมำก

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 3 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ประเภทนี้ได้น�ำลักษณะ

ของเสือที่มีควำมน่ำกลัวมำเปรียบเทียบกับควำมรู้สึกหวำดกลัวของมนุษย์ที่มีต่อสิ่งต่ำง ๆ

 (4) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรอบรมสั่งสอน จ�ำนวน 5 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 5.1 ดัง

ตำรำงที่ 4

ตารางที่ 4 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับกำรอบรมสั่งสอน จ�ำนวน 5 ส�ำนวน 

ล�าดับ         ส�านวน            ความหมาย

1 不入虎穴, 焉得虎子 ผู้ที่ไม่กล้ำเผชิญหน้ำและต่อสู้กับ

  ควำมยำกล�ำบำก ก็จะไม่สำมำรถเป็นผู้ที่

  ประสบกับควำมส�ำเร็จได้ 

2 放虎归山 กำรปล่อยศัตรูไปอำจกลับมำท�ำร้ำยในภำยหลัง

3 养虎遗患 กำรยอมตำมใจคนชั่ว สิ่งชั่ว ๆ จะมีภัยเกิดขึ้น

  ในอนำคต 

4 引虎自卫 กำรพยำยำมพึ่งพำ ไว้วำงใจคนชั่ว 

  สุดท้ำยก็จะจบลงด้วยกำรตกเป็นเหยื่อ

5 纵虎归山 กำรปล่อยศัตรูไปอำจกลับมำท�ำร้ำยในภำยหลัง

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 4 จะเห็นได้ว่ำ ควำมหมำยของส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ประเภทนี ้

มีที่มำจำกกำรน�ำลักษณะของเสือท่ีชำวจีนเชื่อกันว่ำเป็นสัตว์ที่มีนิสัยดุร้ำย น่ำกลัว  

มำเปรียบเปรยถึงกำรเข้ำไปเสี่ยงกับอันตรำยอำจน�ำมำซ่ึงควำมเดือดร้อนหรืออำจส่งผล 
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กระทบต่อตนเองได้ ซึ่งผู้วิจัยคิดว่ำควำมหมำยของส�ำนวนจีนทั้ง 5 ส�ำนวนนี้ควรจัดอยู่ใน

ประเภทกำรอบรมสั่งสอนเพรำะควำมหมำยของส�ำนวนเหล่ำนี้เป็นเสมือนสุภำษิตสอนใจ  

และเป็นกำรสั่งสอน เตือนใจว่ำกำรกระท�ำเสี่ยงภัยเช่นนี้อำจส่งผลที่ไม่ดีต่อตนเอง 

ในภำยหลังได้

 (5) ส�ำนวนที่เก่ียวกับควำมเสี่ยง จ�ำนวน 14 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 14.4  

ดังตำรำงที่ 5

ตารางที่ 5 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับควำมเสี่ยง จ�ำนวน 14 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 甘冒虎口 กำรเสี่ยงชีวิตด้วยควำมเต็มใจ

2 虎踞龙盘 บริเวณที่มีอันตรำย มีเสือกับมังกรซุ่มซ่อนอยู่ 

  พร้อมที่จะออกมำท�ำร้ำยได้เสมอ

3 虎踞龙蟠 บริเวณที่มีอันตรำย มีเสือกับมังกรซุ่มซ่อนอยู่ 

  พร้อมที่จะออกมำท�ำร้ำยได้เสมอ

4 虎口拔牙 กำรกล้ำไปท้ำทำยกับผู้ที่มีอ�ำนำจเหนือกว่ำตน 

  ซึ่งสำมำรถท�ำอันตรำยร้ำยแรงแก่ตนได้

5 虎尾春冰 ใช้พรรณนำถึงสถำนกำรณ์ที่อันตรำยมำก

6 虎穴龙潭 แหล่งที่เต็มไปด้วยอันตรำย

7 拒虎进狼 ภัยอย่ำงหนึ่งเพิ่งผ่ำนไป อีกภัยก็เข้ำมำ

8 拒狼进虎 ภัยอย่ำงหนึ่งเพิ่งผ่ำนไป อีกภัยก็เข้ำมำ

9 龙盘虎踞 บริเวณที่มีอันตรำย มีเสือกับมังกรซุ่มซ่อนอยู่ 

  พร้อมที่จะออกมำท�ำร้ำยได้เสมอ

10 龙蟠虎踞 บริเวณที่มีอันตรำย มีเสือกับมังกรซุ่มซ่อนอยู่ 

  พร้อมที่จะออกมำท�ำร้ำยได้เสมอ

11 龙潭虎穴 แหล่งที่เต็มไปด้วยอันตรำย

12 前门拒虎，后门进狼 ภัยอย่ำงหนึ่งเพิ่งผ่ำนไป อีกภัยก็เข้ำมำ

13 羊落虎口 ตกอยู่ในอันตรำย ตำยหรือไม่มีชีวิต

14 羊入虎口 ตกอยู่ในอันตรำย ตำยหรือไม่มีชีวิต

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)
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 จำกตำรำงที่ 5 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ประเภทนี้ได้น�ำลักษณะ

ของเสือที่มีควำมดุร้ำย เจ้ำเล่ห์ ทรงพลังและมีอ�ำนำจ แฝงไปด้วยควำมอันตรำย มำสื่อ

ถึงควำมเสี่ยงท่ีต้องเผชิญกับอันตรำย หรือกำรเข้ำไปอยู่ในสถำนที่ที่มีควำมอันตรำย และ 

หำกจะสู้กับผู้มีอ�ำนำจก็เสี่ยงที่จะได้รับอันตรำย

 (6) ส�ำนวนท่ีเก่ียวกับกำรยอมจ�ำนน จ�ำนวน 1 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 1  

ดังตำรำงที่ 6

ตารางที่ 6 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับกำรยอมจ�ำนน จ�ำนวน 1 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 骑虎难下 เมื่อท�ำกำรใดไปแล้วสักระยะหนึ่ง ต้องพบเจอ

  กับอุปสรรคเพรำะสถำนกำรณ์ที่บีบบังคับ  

  จึงท�ำให้ต้องอดทนท�ำต่อไป 

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 6 ส�ำนวนจีน “骑虎难下” จะแปลได้ว่ำ “ขี่หลังเสือแล้วลงยำก” 

โดยส�ำนวนประเภทนี้ได้น�ำควำมน่ำกลัว ควำมอันตรำยของเสือมำเปรียบกับกำรข่ีบนหลัง

เสือแล้ว หำกจะลงก็อำจได้รับอันตรำย ก็เหมือนกับกำรท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่งแล้วอยำกจะหยุดก็

ไม่สำมำรถท�ำได้ จึงจ�ำต้องอดทนท�ำต่อไป 

 (7) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับบุคลิกภำพ จ�ำนวน 12 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 12.4 ดัง

ตำรำงที่ 7

ตารางที่ 7 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับบุคลิกภำพ จ�ำนวน 12 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 鸱目虎吻 คนที่หน้ำตำโหดเหี้ยมดุร้ำย น่ำกลัว

2 初生之犊不怕虎 คนหนุ่มสำวที่ยังมองโลกไม่รอบด้ำน กล้ำพูด 

  กล้ำท�ำ และกล้ำหำญ

3 初生之犊不畏虎 คนหนุ่มสำวที่ยังมองโลกไม่รอบด้ำน กล้ำพูด 

  กล้ำท�ำ และกล้ำหำญ
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ตารางที่ 7 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับบุคลิกภำพ จ�ำนวน 12 ส�ำนวน (ต่อ)

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

4 虎背熊腰 บุคคลที่ร่ำงกำยแข็งแรง ก�ำย�ำล�่ำสัน

5 虎视鹰扬 องอำจน่ำเกรงขำมและทรงพลังมำก

6 虎体熊腰 บุคคลที่ร่ำงกำยแข็งแรง ก�ำย�ำล�่ำสัน

7 虎头虎脑 คนที่รูปร่ำงแข็งแรง ซื่อสัตย์และนิสัยดี 

  ส่วนใหญ่มักใช้กับเด็กผู้ชำย

8 虎头燕颔 ใช้พรรณนำถึงรูปโฉมที่องอำจผึ่งผำย

9 九牛二虎之力 มีก�ำลังที่แข็งแกร่งมำก

10 生龙活虎 บรรยำยถึงควำมมีชีวิตชีวำ กระฉับกระเฉง

11 熊腰虎背 บุคคลที่ร่ำงกำยแข็งแรง ก�ำย�ำล�่ำสัน

12 鹰扬虎视 องอำจน่ำเกรงขำมและทรงพลังมำก

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 7 จะเห็นได้ว่ำ ควำมหมำยของส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ประเภทนี้

ได้น�ำลักษณะของเสือที่เป็นสัตว์ที่มีรูปร่ำงใหญ่ มีพละก�ำลังมหำศำล และดูองอำจน่ำเกรง

ขำม มำสือ่ถึงบุคคลทีม่บุีคลกิภำพแข็งแกร่ง ดูองอำจน่ำเกรงขำม และหน้ำตำน่ำกลวั ดุร้ำย

เหมือนเสือ

 (8) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับควำมสำมำรถ จ�ำนวน 7 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 7.2 ดัง

ตำรำงที่ 8

ตารางที่ 8 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับควำมสำมำรถ จ�ำนวน 7 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 伏虎降龙 ผู้ที่มีก�ำลังแข็งแรง มีฝีมือที่สำมำรถเอำชนะศัตรู

   และควำมยำกล�ำบำกได้

2 画虎不成反类狗 ไร้ควำมสำมำรถเนื่องจำกไม่สำมำรถท�ำ

   เลียนแบบได้ 

3 画虎成狗 ไร้ควำมสำมำรถเนื่องจำกไม่สำมำรถท�ำ

   เลียนแบบได้
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ตารางที่ 8 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับควำมสำมำรถ จ�ำนวน 7 ส�ำนวน (ต่อ)

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

4 画虎类狗 ไร้ควำมสำมำรถเนื่องจำกไม่สำมำรถท�ำ

  เลียนแบบได้ 

5 画虎类犬 ไร้ควำมสำมำรถเนื่องจำกไม่สำมำรถท�ำ

  เลียนแบบได้ 

6 降龙伏虎 ผู้ที่มีก�ำลังแข็งแรง มีฝีมือที่สำมำรถเอำชนะ

  ศัตรูและควำมยำกล�ำบำกได้ 

7 照猫画虎 กำรเลียนแบบเพียงภำยนอกแบบผิวเผิน 

  แต่ในควำมเป็นจริงยังไกลจำกของจริง 

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 8 ส�ำนวนจีน “画虎不成反类狗”, “画虎成狗”, “画虎类
狗” และ “画虎类犬” หำกแปลตรงตัวจะแปลได้ว่ำวำดภำพเสือไม่ส�ำเร็จจนท�ำให้จำก

ภำพเสอืกลำยเป็นภำพสนุขั ซ่ึงน�ำเสอืมำเปรยีบเทยีบกับสนุขัเพือ่สือ่ว่ำเสอืเป็นสตัว์ทีม่คีวำม

แข่งแกร่ง องอำจน่ำเกรงขำมและวำดยำกกว่ำสุนัข ดังนั้นควำมหมำยของ 4 ส�ำนวนนี้จึง

เหมอืนกันคือ “ไร้ควำมสำมำรถเนือ่งจำกไม่สำมำรถเลยีนแบบได้” และจำกควำมหมำยของ

ส�ำนวนจีนทั้ง 7 ส�ำนวนดังตำรำงนี้จึงถูกจัดให้อยู่ในประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับควำม

สำมำรถนั่นเอง

  (9) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับหนังสือ บทประพันธ์ จ�ำนวน 3 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 3.1 

ดังตำรำงที่ 9

ตารางที่ 9 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับหนังสือ บทประพันธ์ จ�ำนวน 3 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 虎略龙韬 หนังสือที่เกี่ยวกับกำรทหำร ศิลปะกำรท�ำ

  สงครำม และยุทธศำสตร์ทำงกำรทหำร 

2 鲁鱼帝虎 ตัวอักษรเขียนผิดง่ำย 

3 绣虎雕龙 ใช้อุปมำส�ำนวนโวหำรของบทควำมที่มีควำม

  งดงำม 
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ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 

 จำกตำรำงท่ี 9 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนจนีทีม่คี�ำว่ำ “虎” ประเภทนีจ้ะสือ่ควำมหมำย

ในเชิงเปรยีบเทียบ โดยน�ำลกัษณะของเสอืท่ีมคีวำมเจ้ำเล่ห์เพทบุำย มำเป็นช่ือของหนงัสอืที่

เกี่ยวกับกลยุทธ์ ยุทธศำสตร์ในกำรท�ำสงครำม  และน�ำรูปร่ำงที่สง่ำงำมของเสือ มำสื่อถึง

ควำมงดงำมในกำรใช้ส�ำนวนโวหำรของบทควำม ส่วนส�ำนวนจีน “鲁鱼帝虎” ที่มีควำม

หมำยว่ำ “ตัวอกัษรเขียนผดิง่ำย” นัน้มำจำกบทควำมเป้ำผจูือ่ของเก่อหงทีป่ระพนัธ์ข้ึนในสมยั

รำชวงศ์จิ้นตะวันออก โดยมีที่มำจำกกำรเขียนตัวอักษร “鱼” ผิดเป็น “鲁” และเขียนตัว

อักษร “帝” ผิดเป็น “虎”

 (10) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรเสียเปรียบ จ�ำนวน 2 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 2.1 ดัง

ตำรำงที่ 10

ตารางที่ 10 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับกำรเสียเปรียบ จ�ำนวน 2 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 虎落平川 ผู้มีอ�ำนำจที่สูญเสียอ�ำนำจหรือควำมได้เปรียบ

  ของตนเอง

2 虎落平原 ผู้มีอ�ำนำจที่สูญเสียอ�ำนำจหรือควำมได้เปรียบ

  ของตนเอง

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 จำกตำรำงที่ 10 ส�ำนวนจีน “虎落平川” และ “虎落平原” จะแปลได้ว่ำ 

“เสือตกลงสู่ที่รำบ” ทั้ง 2 ส�ำนวน โดยน�ำลักษณะของเสือที่มีควำมแข็งแกร่ง มีพละก�ำลัง

มหำศำล มีอ�ำนำจเปรียบเสมือนเจ้ำแห่งสัตว์ป่ำ แต่เมื่อมำอยู่ในพื้นที่รำบแล้วก็ย่อมเสียบ

เปรียบสัตว์ชนิดอื่น มำเปรียบกับคนที่มีอ�ำนำจท่ีเมื่อมำอยู่ในสถำนที่ที่ไม่คุ้นเคยก็ย่อมสูญ

เสียควำมได้เปรียบของตน 

 (11) ส�ำนวนท่ีเก่ียวกับกำรต่อสู ้ จ�ำนวน 3 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 3.1  

ดังตำรำงที่ 11
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ตารางที่ 11 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนที่เกี่ยวกับกำรต่อสู้ จ�ำนวน 3 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 虎啸风生 วีรชนต่อสู้ได้ทันเวลำ ท�ำให้ส่งผลดีต่อสังคม

  เป็นอย่ำงมำก 

2 两虎相斗 ฝ่ำยที่แข็งแกร่งทั้งสองฝ่ำยต่อสู้กัน 

3 两虎相争 ฝ่ำยที่แข็งแกร่งทั้งสองฝ่ำยต่อสู้กัน 

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)

 

 จำกตำรำงที่ 11 จะเห็นได้ว่ำ ควำมหมำยของส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎”  

ประเภทนี้ลว้นเกีย่วข้องกบักำรต่อสู้ทัง้สิ้น ซึ่งในส�ำนวนจีน “两虎相斗” และ “两虎相
争” ต่ำงก็มีควำมหมำยว่ำ “ฝ่ำยที่แข็งแกร่งทั้งสองฝ่ำยต่อสู้กัน” โดยทั้ง 2 ส�ำนวนนี้ได้น�ำ

ลักษณะของเสือที่มีควำมแข็งแกร่ง องอำจน่ำเกรงขำม มำเปรียบเปรยถึงฝ่ำยที่แข็งแกร่ง

 (12) อื่น ๆ จ�ำนวน 7 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 7.2 ดังตำรำงที่ 12

ตารางที่ 12 แสดงประเภทของส�ำนวนจีนอื่น ๆ จ�ำนวน 7 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 虎狼之国 ประเทศที่มีควำมโหดร้ำยและรุนแรง 

  ชอบรุกรำนผู้อื่น

2 龙吟虎啸 ใช้พรรณนำถึงเสียงที่ดังมำก 

3 猛虎下山 มีควำมยิ่งใหญ่ดุจเสือลงจำกเขำ 

4 如虎生翼 คนที่มีอ�ำนำจที่แข็งแกร่งแล้ว พอได้รับ

  ควำมช่วยเหลือก็ยิ่งแข็งแกร่งขึ้น 

5 如虎添翼 คนที่มีอ�ำนำจที่แข็งแกร่งแล้ว พอได้รับ

  ควำมช่วยเหลือก็ยิ่งแข็งแกร่งขึ้น 

6 三人成虎 ข่ำวลือที่ได้แพร่สะพัดออกไปหลำยทำง 

  อำจจะท�ำให้คนเรำเชื่อได้ 

7 与虎谋皮 ปรึกษำกับคนชั่วเพื่อขอให้ยอมสละผลประโยชน์

  ที่เขำมี ซึ่งเป็นเรื่องที่ไม่มีทำงเป็นไปได้ 

ที่มา: 成语大词典编委会 (2020); 说词解字辞书研究中心编著 (2019)
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 จำกตำรำงที่ 12 จะเห็นได้ว่ำ ในแต่ละส�ำนวนนั้นไม่สำมำรถระบุประเภทอย่ำง

แน่ชัดได้จึงถูกจัดอยู่ในประเภทของส�ำนวนจีนอื่น ๆ อนึ่ง ควำมหมำยของส�ำนวนจีน  

“虎狼之国” ได้น�ำลกัษณะของเสอืมำสือ่ถึงควำมโหดร้ำยและรุนแรง ส�ำนวนจนี “如虎
生翼” กับ “如虎添翼” ได้น�ำลักษณะของเสือมำสื่อถึงคนที่มีอ�ำนำจที่แข็งแกร่ง

 จำกกำรรวบรวมส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” จำกพจนำนุกรมไทยจ�ำนวน 1 เล่ม 

และจำกเว็บไซต์ พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 จ�ำนวน 1 เว็บไซต์  

พบว่ำมสี�ำนวนไทยท่ีมคี�ำว่ำ “เสอื” จ�ำนวน 26 ส�ำนวน ซ่ึงสำมำรถแบ่งออกเป็น 8 ประเภท 

ดังนี้

 (1) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ จ�ำนวน 4 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 

15.4 ดังตำรำงที่ 13 

ตารางที ่13 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยท่ีเก่ียวกับกำรกระท�ำของมนษุย์ จ�ำนวน 4 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 เขียนเสือให้วัวกลัว ท�ำอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง เพื่อให้อีกฝ่ำยหนึ่งเสียขวัญ 

  หรือเกรงขำม

2 เสือทลำยห้ำง ช้ำงทลำยโรง แสดงกิริยำเอะอะ ตึงตัง โครมครำม กิริยำลุกลน 

  ไม่เรียบร้อย

3 เสือนอนกิน ได้รับผลประโยชน์โดยไม่ต้องท�ำงำน

4 เสือลำกหำง คนที่ท�ำท่ำทีเป็นเซื่องซึม เป็นกลอุบำยให้ผู้อื่น

  ตำยใจแล้วเข้ำท�ำกำรอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง 

  โดยไม่ทันให้รู้ตัว หรือคนที่ท�ำท่ำทำงเพื่อขู่ให้กลัว

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 

 จำกตำรำงที่ 13 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้จะสื่อควำม

หมำยในเชิงเปรียบเทียบ โดยน�ำลักษณะของเสือที่มีควำมรวดเร็ว ว่องไว เจ้ำเล่ห์ และน่ำ

เกรงขำม มำสื่อถึงอำกัปกิริยำที่โวยวำย ไม่เรียบร้อย กำรกระท�ำที่เป็นกลอุบำยให้ผู้อื่นเกรง

กลัว

 (2) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย จ�ำนวน 4 ส�ำนวน คิดเป็น 

ร้อยละ 15.4 ดังตำรำงที่ 14
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ตารางที่ 14 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย จ�ำนวน 

4 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 เสือซ่อนเล็บ ผู้มีควำมสำมำรถ แต่ไม่แสดงออกให้เห็น 

  ผู้มีเล่ห์กลอยู่ในใจและเก็บควำมรู้สึกไว้ได้ดี

2 เสือเฒ่ำจ�ำศีล คนที่มีควำมประพฤติชั่วร้ำยแต่ท�ำตัวส�ำรวม  

  สงบเสงี่ยมอย่ำงคนถือศีล

3 เสือรู้ มีไหวพริบ ฉลำดรู้เท่ำทัน รู้ในเชิงรักษำตัวรอด

  ไม่ให้เพลี่ยงพล�้ำ

4 หน้ำเนื้อใจเสือ มีหน้ำตำแสดงควำมเมตตำ แต่ใจเหี้ยมโหด

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงท่ี 14 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้จะสื่อ 

ควำมหมำยในเชิงเปรยีบเทยีบ โดยน�ำลกัษณะของเสอืท่ีเป็นสตัว์ทีม่นีสิยัดรุ้ำย น่ำกลวั และ

มีควำมเจ้ำเล่ห์ มำสื่อถึงคนที่มีจิตใจเหี้ยมโหด มีควำมประพฤติชั่วร้ำย และคนที่มีเล่ห์กล  

มีไหวพริบ สำมำรถเอำตัวรอดได้ดี

 (3) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับควำมรู้สึก จิตใจ จ�ำนวน 1 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 3.9  

ดังตำรำงที่ 15

ตารางที่ 15 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับควำมรู้สึก จิตใจ จ�ำนวน 1 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 ใจดีสู้เสือ ท�ำใจให้เป็นปกติเผชิญกับสิ่งที่น่ำกลัว

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงที่ 15 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้น�ำลักษณะ

ของเสือที่มีควำมน่ำกลัวมำเปรียบเทียบกับสิ่งที่ท�ำให้รู้สึกหวำดกลัว

 (4) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรอบรมสั่งสอน จ�ำนวน 5 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 19.2 

ดังตำรำงที่ 16
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ตารางที่ 16 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับกำรอมรมสั่งสอน จ�ำนวน 5 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 ปล่อยเสือเข้ำป่ำ ปล่อยศัตรูไปอำจกลับมำท�ำร้ำยภำยหลังอีก

 ปล่อยปลำลงน�้ำ

2 ฝำกเนื้อไว้กับเสือ ฝำกสิ่งใดสิ่งหนึ่งไว้กับผู้ที่ชอบสิ่งนั้น 

  ย่อมจะสูญเสียไป

3 ไม่รู้จักเสือเอำเรือมำจอด ผู้ที่ไม่รู้จักประมำณตนไปต่อสู้หรือแข่งขัน

  กับคนที่มีควำมช�ำนำญกว่ำมำกโดยที่ไม่ได้

  ศึกษำหรือรู้จักเขำเลยก็จะท�ำให้พ่ำยแพ้

  อย่ำงหมดท่ำ

4 เลี้ยงลูกเสือลูกจระเข้ เลี้ยงดูลูกศัตรูหรือลูกคนพำลจะได้รับ

  ควำมเดือดร้อนในภำยหลัง

5 ให้เหยื่อเสือผอม ช่วยเหลือ อุปกำระคนที่มีสันดำนไม่ดี 

  พอคนไม่ดีนั้นมีก�ำลังขึ้นมำก็จะกลับมำ

  คิดร้ำย เป็นกำรท�ำคุณแก่พำลจะเป็นผลร้ำย

  แก่ตนเอง

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงที่ 16 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้มีกำรน�ำ

ลักษณะของเสือที่มีนิสัยดุร้ำย น่ำกลัว มำสื่อถึงศัตรู คนที่แข็งแกร่งกว่ำ และคนไม่ดี  

ซ่ึงผู้วิจัยคิดว่ำควำมหมำยของส�ำนวนไทยเหล่ำนี้ควรจัดอยู่ในประเภทกำรอบรมสั่งสอน 

เพรำะควำมหมำยของส�ำนวนเหล่ำนี้เสมือนเป็นสุภำษิตสอนใจ และเป็นกำรสั่งสอน  

เตือนใจว่ำกำรกระท�ำเสี่ยงภัยเช่นนี้อำจส่งผลเสียต่อตนเองในภำยหลังได้

 (5) ส�ำนวนที่เก่ียวกับควำมเสี่ยง จ�ำนวน 5 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 19.2 

ดังตำรำงที่ 17
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ตารางที่ 17 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับควำมเสี่ยง จ�ำนวน 5 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 เนื้อเข้ำปำกเสือ ตกไปอยู่ในที่ต้องเป็นอันตรำยมีแต่จะสูญเสีย 

 ไม่มีทำงรอดพ้นได้

2 เนื้อสู้เสือ ผู้ไม่มีอ�ำนำจย่อมไม่มีทำงต่อสู้กับผู้มีอ�ำนำจได้

3 หนีเสือปะจระเข้ หนีภัยอันตรำยอย่ำงหนึ่งแล้วต้องพบภัยอันตรำย

  อีกอย่ำงหนึ่ง

4 อยู่ในปำกเสือปำกหมี อยู่ในที่คับขัน อยู่ในที่อันตรำย

5 เอำเนื้อสู้เสือ คนไม่มีอ�ำนำจไปสู้กับคนที่มีอ�ำนำจ

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงท่ี 17 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยทีม่คี�ำว่ำ “เสอื” ประเภทนีไ้ด้น�ำลกัษณะ

ของเสือท่ีมีควำมดุร้ำย ทรงพลังและมีอ�ำนำจ แฝงไปด้วยควำมอันตรำย มำสื่อถึงควำม

เสีย่งทีต้่องเผชิญกับอนัตรำย หรือกำรเข้ำไปอยู่ในสถำนทีท่ีม่คีวำมอนัตรำย และหำกจะสูกั้บ 

ผู้มีอ�ำนำจก็เสี่ยงที่จะได้รับอันตรำย

 (6) ส�ำนวนท่ีเก่ียวกับกำรยอมจ�ำนน จ�ำนวน 2 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 7.7  

ดังตำรำงที่ 18

ตารางที่ 18 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับกำรยอมจ�ำนน จ�ำนวน 2 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 เสือจนท่ำ ข้ำจนทำง จ�ำเป็นต้องยอมเพื่อเอำตัวรอด

2 เสือสิ้นตวัก สุนัขจนตรอก เมื่อจวนตัวหมดหนทำง ก็จ�ำต้องท�ำอะไรลงไป

  อย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงที่ 18 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้ได้น�ำควำม

น่ำกลัวและควำมอันตรำยของเสือมำเปรียบเทียบกับกำรกระท�ำกำรใดอย่ำงหนึ่งที่มีควำม

อันตรำยและกำรที่หมดหนทำงในกำรกระท�ำบำงสิ่ง จึงจ�ำต้องยอมจ�ำนนเพื่อเอำตัวรอด  

หรือจ�ำต้องท�ำอะไรลงไปอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง
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 (7) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับลักษณะของผู้ชำย จ�ำนวน 2 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 7.7 

ดังตำรำงที่ 19

ตารางที่ 19 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับลักษณะของผู้ชำย จ�ำนวน 2 ส�ำนวน

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 ชำติเสือต้องไว้ลำย เกิดเป็นผู้ชำยแล้วต้องท�ำตัวให้สมเกียรติ

 ชำติชำยต้องไว้ชื่อ  ของกำรเป็นลูกผู้ชำย

2 ชำติเสือไม่ทิ้งลำย เป็นคนเก่งแล้วต้องส�ำแดงควำมเก่งให้เห็นสมชื่อ 

  หรือนิสัยที่เคยประพฤติมำอย่ำงไรก็มักจะ

  ไม่ละทิ้ง

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)

 จำกตำรำงท่ี 19 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยทีม่คี�ำว่ำ “เสอื” ประเภทนีไ้ด้น�ำลกัษณะ

ของเสือที่เป็นนักล่ำ มีควำมเก่งกำจ แข็งแกร่ง และน่ำเกรงขำม มำเปรียบเป็นคุณสมบัติ

ของกำรเป็นผู้ชำย และกล่ำวถึงนิสัยของมนุษย์ที่เคยเป็นอย่ำงไรก็ไม่ละทิ้ง เหมือนกับเสือ 

ที่ไม่ละทิ้งควำมร้ำยกำจของตัวมันเอง

 (8) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสิ่งมีชีวิต จ�ำนวน 3 ส�ำนวน คิดเป็น

ร้อยละ 11.5 ดังตำรำงที่ 20

ตารางที ่20 แสดงประเภทของส�ำนวนไทยท่ีเก่ียวกับควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงสิง่มชีีวิต จ�ำนวน 

3 ส�ำนวน 

ล�าดับ ส�านวน ความหมาย

1 น�้ำพึ่งเรือ เสือพึ่งป่ำ กำรพึ่งพำอำศัยกัน เอื้อประโยชน์แก่กัน

2 รำชสีห์สองตัวอยู่ถ�้ำ คนที่ต่ำงมีอ�ำนำจหรือมีอิทธิพลยิ่งใหญ่เท่ำกัน

 เดียวกันไม่ได้ อยู่รวมกันไม่ได้

3 เสือสู้กันหญ้ำแพรกแหลก ผู้มีอ�ำนำจหรือคนใหญ่โตวิวำทต่อสู้กัน 

  ผู้น้อยก็พลอยล�ำบำกเดือดร้อนไปด้วย

ที่มา: วิจิตรมำตรำ, ขุน (สง่ำ กำญจนำคพันธุ์) (2541); รำชบัณฑิตยสถำน (2557)
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 จำกตำรำงที่ 20 จะเห็นได้ว่ำ ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ประเภทนี้ใช้เสือเปรียบ

ถึงสิ่งมีชีวิตในระบบนิเวศน์ ซึ่งควำมหมำยของส�ำนวนไทยทั้ง 3 ส�ำนวนนี้ล้วนเป็นควำม

สัมพันธ์ในแต่ละรูปแบบของสิ่งมีชีวิตต่ำง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นรูปแบบของกำรพึ่งพำอำศัยกัน  

รปูแบบของกำรอยู่ร่วมกันในสงัคมของสิง่มชีีวติ หรอืรปูแบบของควำมสมัพนัธ์ทีส่่งผลถึงกัน

ของผู้มีอ�ำนำจกับผู้ด้อยอ�ำนำจกว่ำ

สรุปผลการศึกษา

 จำกกำรศึกษำควำมหมำยและแบ่งประเภทของส�ำนวนโดยยึดจำกควำมหมำย  

พบว่ำส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” ส่วนใหญ่จะสื่อควำมหมำยเกี่ยวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ 

จ�ำนวน 29 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 29.9 ซ่ึงอำจเป็นเพรำะว่ำเสือถูกจัดเป็นสัตว์นักล่ำ 

ที่มีขนำดล�ำตัวค่อนข้ำงใหญ่และสง่ำงำม แลดูน่ำเกรงขำม แต่ในขณะเดียวกันก็มีควำม 

ดุร้ำยและน่ำกลัวท�ำให้ผู้ท่ีพบเห็นเกิดควำมหวำดกลัวได้ ดังนั้นในส�ำนวนจีนส่วนใหญ ่

จึงน�ำมำใช้เปรียบเปรยถึงกำรกระท�ำที่ดุร้ำย รุนแรง ตัวอย่ำงเช่น ส�ำนวน “饿虎扑食” 

ซ่ึงมีควำมหมำยว่ำ “เหมือนเสือท่ีหิวจนกระโจนใส่อำหำร” ใช้เปรียบเทียบกับกำรกระท�ำ 

ที่รวดเร็วและดุร้ำย ส่วนส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ส่วนใหญ่จะสื่อควำมหมำยไปในเรื่อง

กำรอบรมสั่งสอนและเรื่องควำมเสี่ยง รวม 10 ส�ำนวน โดยรวมแล้วคิดเป็นร้อยละ 38.4  

ซ่ึงอำจเป็นเพรำะเสือถูกจัดเป็นสัตว์นักล่ำที่มีขนำดล�ำตัวค่อนข้ำงใหญ่และสง่ำงำม  

แลดูน่ำเกรงขำม แต่ในขณะเดียวกันก็มีควำมดุร้ำยและน่ำกลัว ท�ำให้ผู ้ท่ีพบเห็นเกิด 

ควำมหวำดกลัวได้ ซ่ึงเสือในที่นี้ใช้เปรียบถึงคนหรือสิ่งที่มีควำมน่ำกลัว เช่น ส�ำนวน  

“เนื้อเข้ำปำกเสือ” ที่มีควำมหมำยว่ำ “ตกไปอยู่ในที่ต้องเป็นอันตรำยมีแต่จะสูญเสีย  

ไม่มีทำงรอดพ้นได้” ส่วนเรื่องกำรอบรมสั่งสอนนั้นสำมำรถน�ำมำเปรียบเทียบได้กับส�ำนวน 

“เลี้ยงลูกเสือลูกจระเข้” ที่มีควำมหมำยว่ำ “บ�ำรุงเลี้ยงดูลูกศัตรูหรือลูกคนพำลจะได้รับ

ควำมเดือดร้อนในภำยหลัง” ซึ่งในที่นี้ใช้เปรียบเทียบเสือกับลูกศัตรูหรือลูกคนพำล เพรำะ

เสือมีธรรมชำติที่ดุร้ำย ย่อมจะไม่ทิ้งสันดำนอันดุร้ำยของตนเองไป ดังนั้นส�ำนวนนี้จึงน�ำมำ

ใช้สอนคนว่ำอย่ำน�ำลูกคนพำล หรือคนไม่ดีมำเลี้ยงดู มิฉะนั้นอำจเกิดอันตรำยย้อนกลับสู่

ตนเองได้ เป็นต้น

 จำกกำรศึกษำเปรียบเทียบควำมเหมือนของส�ำนวนข้ำงต้น พบว่ำส�ำนวนจีนที่มี 

ค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยท่ีมีค�ำว่ำ “เสือ” มีปรำกฎประเภทส�ำนวนที่เหมือนกัน 

ถึง 6 ประเภท ดังนี้ (1) ส�ำนวนที่เก่ียวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ  

“虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ที่เก่ียวกับกำรกระท�ำของมนุษย์ มักจะสื่อ 

ถึงอำกัปกิริยำท่ีโวยวำย ไม่เรียบร้อย และกำรกระท�ำของมนุษย์ท่ีรุนแรง และน่ำเกรง

ขำม ดังตำรำงที่ 1 และ 13 ตำมล�ำดับ (2) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับพฤติกรรมและลักษณะนิสัย  
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ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” มักจะสื่อถึงคนที่จิตใจเหี้ยมโหด ชอบรังแกข่มเหงและหลอกลวง

ผู้อืน่ หรือคนท่ีข้ีขลำดตำขำว ดังตำรำงท่ี 2 ส่วนส�ำนวนไทยทีม่คี�ำว่ำ “เสอื” มกัจะสือ่ถึงคน

ที่มีควำมเจ้ำเล่ห์ จิตใจเหี้ยมโหด มีไหวพริบ และฉลำดรู้ทันคน ดังตำรำงที่ 14 (3) ส�ำนวน

ที่เกี่ยวกับควำมรู้สึก จิตใจ ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ”  

ที่เก่ียวกับควำมรู้สึก จิตใจมักจะสื่อถึงควำมรู้สึกหวำดกลัว ดังตำรำงที่ 3 และ 15  

ตำมล�ำดับ (4) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรอบรมสั่งสอน ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวน

ไทยท่ีมีค�ำว่ำ “เสือ” ที่เก่ียวกับกำรอบรมสั่งสอน มักจะสื่อถึงกำรอบรมสั่งสอนท่ีแฝง 

อยู่ในควำมหมำยของส�ำนวนนัน้ ๆ  ดังตำรำงท่ี 4 และ 16 ตำมล�ำดบั (5) ส�ำนวนทีเ่ก่ียวกับ

ควำมเสีย่ง ส�ำนวนจนีทีม่คี�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยทีม่คี�ำว่ำ “เสอื” ทีเ่ก่ียวกับควำมเสีย่ง 

มกัจะสือ่ถึงควำมเสีย่งทีต้่องเผชิญกับอนัตรำย หรอืกำรเข้ำไปอยู่ในสถำนทีที่ม่คีวำมอนัตรำย 

ดังตำรำงที่ 5 และ 17 ตำมล�ำดับ (6) ส�ำนวนที่เกี่ยวกับกำรยอมจ�ำนน ส�ำนวนจีนที่มี 

ค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” ที่เกี่ยวกับกำรยอมจ�ำนน มักจะสื่อถึงกำร 

ตกอยู่ในสถำนกำรณ์ท่ีหมดทำงสู้จึงต้องยอมท�ำอะไรบำงอย่ำง ดังตำรำงท่ี 6 และ 18  

ตำมล�ำดับ

การอภิปรายผล

 จำกกำรวิจัยสำมำรถอภิปรำยผลได้ดังนี้

 1. จำกกำรรวบรวมส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” จำกพจนำนุกรมจีน จ�ำนวน  

2 เล่ม พบว่ำมีส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” จ�ำนวน 97 ส�ำนวน เมื่อวิเครำะห์ส�ำนวนจีน 

ที่มีค�ำว่ำ “虎” ทั้ง 97 ส�ำนวน พบว่ำส่วนใหญ่จะสื่อควำมหมำยไปในเรื่องกำรกระท�ำ 

ของมนษุย์ ซ่ึงมถึีง 29 ส�ำนวน คิดเป็นร้อยละ 29.9 โดยใช้กล่ำวถึงคนทีม่กิีรยิำไม่เรยีบร้อย 

เสียงดัง เอะอะ โวยวำย และกำรเคลื่อนไหวหรือท่ำทำงที่แข็งแกร่ง ทรงพลัง กำรกระท�ำ 

ที่โหดร้ำย รุนแรงของมนุษย์ เป็นต้น ซ่ึงอำจเป็นเพรำะว่ำชำวจีนเช่ือว่ำเสือเป็นสัตว์ 

ที่มีพละก�ำลังมหำศำล มีควำมแข็งแกร่ง องอำจกล้ำหำญ น่ำเกรงขำม อีกทั้งยังเป็นสัตว ์

ท่ีฉลำด เจ้ำเล่ห์และดุร้ำย ดังนั้นกำรที่เสือเป็นสัตว์ที่มีลักษณะดังกล่ำว จึงอำจเป็นที่มำ 

ของกำรน�ำเสือมำใช้เปรียบเปรยในส�ำนวนถึงกำรกระท�ำของมนุษย์ที่มีกิริยำไม่เรียบร้อย  

มีควำมเจ้ำเล่ห์ และกำรเคลื่อนไหวของมนุษย์ท่ีมีควำมแข็งแกร่งดุจเสือ ซ่ึงผลกำรศึกษำ 

ในครั้งนี้มีควำมสอดคล้องกับพจนำนุกรมภำษำจีนกลำงปัจจุบัน《现代汉语词典》 
(中国社会科学院, 2016, pp. 551-552) ที่ให้ควำมหมำยของค�ำว่ำ “虎” (เสือ) 

ไว้ว่ำ เสือนั้นเป็นสัตว์ท่ีมีโสตประสำทและต่อมรับกลิ่นท่ีว่องไว มีนิสัยดุร้ำย มีพละก�ำลัง

มหำศำล และใช้เสือในกำรเปรียบเทียบอธิบำยถึงควำมองอำจกล้ำหำญ กำรท�ำหน้ำตำ

ดุร้ำย นอกจำกนี้ยังสอดคล้องกับที่องค์กำรกองทุนสัตว์ป่ำโลกสำกล หรือ WWF Thai-
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land (2019) ได้กล่ำวไว้ว่ำ เสือโคร่งคือหนึ่งในสัตว์ 12 รำศีของจีน และมีควำมเชื่อว่ำ  

เด็กคนไหนเกิดในปีเสือจะเป็นคนชอบแข่งขัน มั่นใจในตัวเอง และเติบโตไปเป็นผู้ใหญ ่

ที่กล้ำหำญ ในแง่จิตวิญญำณ เสือนั้นเป็นตัวแทนของพลังอ�ำนำจ ควำมกล้ำหำญ และ 

ควำมแข็งแกร่งทั้งภำยในและภำยนอก อีกทั้งควำมงดงำมของสัตว์ผู้ย่ิงใหญ่ชนิดนี้ที่มำ 

พร้อมกับควำมกล้ำหำญและควำมดุร้ำย ยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นภำพของควำมแตกต่ำง 

อันงดงำมของธรรมชำติ

 2. จำกกำรรวบรวมส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” จำกพจนำนุกรมไทยจ�ำนวน  

1 เล่ม และจำกเว็บไซต์พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 จ�ำนวน 1 เว็บไซต์ 

พบว่ำมีส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” จ�ำนวน 26 ส�ำนวน เมื่อวิเครำะห์ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ 

“เสือ” ทั้ง 26 ส�ำนวน พบว่ำส่วนใหญ่จะสื่อควำมหมำยไปในเรื่องกำรอบรมสั่งสอนและ

เรื่องควำมเสี่ยง รวม 10 ส�ำนวน ซึ่งแบ่งเป็นประเภทละ 5 ส�ำนวน และในแต่ละประเภท

คิดเป็นร้อยละ 19.2 เท่ำ ๆ  กัน โดยประเภทกำรอบรมสั่งสอนนั้นใช้สื่อถึงกำรอบรมสั่งสอน

ที่แฝงอยู่ในควำมหมำยของส�ำนวนนั้น ๆ ส่วนประเภทควำมเสี่ยงนั้นมักใช้สื่อถึงกำรเผชิญ

หน้ำกับภยัอนัตรำย หรอืกำรเข้ำไปอยู่ในสถำนทีท่ีม่คีวำมอนัตรำย ซ่ึงอำจเป็นเพรำะชำวไทย 

เช่ือกันว่ำเสือเป็นสัตว์ที่มีนิสัยดุร้ำย ไม่ควรเข้ำใกล้เพรำะอำจน�ำไปสู่ควำมอันตรำยได้  

ดังนั้น จึงอำจเป็นท่ีมำของกำรท่ีชำวไทยในสมัยก่อนน�ำเสือมำใช้เปรียบเปรยถึง 

ควำมอันตรำยของเสือกับสิ่งต่ำง ๆ ในส�ำนวนเพื่อใช้ในกำรอบรมสั่งสอนและเตือนให ้

มนุษย์มีควำมระมัดระวังก่อนกระท�ำกำรสิ่งใดที่อำจน�ำมำซ่ึงอันตรำยแก่ตนเองหรือแม้

กระท่ังชีวิตของตนเองได้ ซ่ึงผลกำรศึกษำในครั้งนี้มีควำมสอดคล้องกับพจนำนุกรมฉบับ

รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2557 ที่ให้ควำมหมำยของค�ำว่ำ “เสือ” ไว้ว่ำ เสือเป็นสัตว์ที่นิสัย

ค่อนข้ำงดุร้ำย มักใช้เรียกคนเก่ง คนดุร้ำย และผลกำรศึกษำในครั้งนี้สอดคล้องกับผลกำร

ศึกษำวิจัยของพิริยำ สุรขจร (2544, น. 79) ที่ได้มีกำรศึกษำเรื่อง เปรียบเทียบส�ำนวน

จีนและส�ำนวนไทยที่มีค�ำเกี่ยวกับสัตว์ ซึ่งผลกำรศึกษำวิจัยในส่วนของส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ 

“เสือ” พบว่ำ ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีเสือจ�ำนวนมำกเช่นเดียวกับประเทศจีน วิถีชีวิต 

ของคนไทยจึงผูกพันใกล้ชิดกับเสือเหมือนคนจีน และคนไทยก็เห็นว่ำเสือเป็นสัตว์ดุร้ำย  

เป็นภัยอันตรำยต่อผู้คน และมีพลังอ�ำนำจมำกเช่นเดียวกับคนจีน ดังนั้นส�ำนวนไทยจึงมี 

ค�ำว่ำ “เสือ” ปรำกฏอยู่เป็นจ�ำนวนมำก และมีควำมหมำยถึงควำมดุร้ำย อันตรำย  

ควำมมีพลังอ�ำนำจและควำมกล้ำหำญเช่นเดียวกับในส�ำนวนจีน 

 3. ชำวจีนและชำวไทยมีวัฒนธรรมควำมเช่ือเรื่องเสือเหมือนกัน และปรำกฏ 

ค�ำว่ำ “虎” และ “เสือ” ในส�ำนวนประเภทหลักคล้ำยกัน สื่อควำมหมำยไปใน 

ทิศทำงเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน ดังนี้ (3.1) ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทย 

ท่ีมีค�ำว่ำ “เสือ” มีส�ำนวนท่ีสื่อถึงสภำพจิตใจและควำมรู้สึกหวำดกลัวเหมือนกัน (3.2) 
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ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” มีส�ำนวนที่สื่อถึงควำมเสี่ยง

ที่ต้องเผชิญกับอันตรำย หรือกำรเข้ำไปอยู่ในสถำนที่ที่มีควำมอันตรำยเหมือนกัน นอกจำก

นี้ในส�ำนวนไทยยังสื่อถึงควำมเสี่ยงท่ีต้องต่อสู้กับผู้มีอ�ำนำจอีกด้วย (3.3) ส�ำนวนจีนที่มี 

ค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” มีส�ำนวนที่สื่อถึงกำรอบรมสั่งสอนที่แฝงอยู่

ในควำมหมำยของส�ำนวนนั้น ๆ  โดยเป็นกำรสั่งสอนหรือเตือนไม่ให้กระท�ำบำงสิ่งบำงอย่ำง

ที่จะน�ำภัยมำสู่ตนเอง (3.4) ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ”  

มีส�ำนวนที่สื่อถึงกำรยอมจ�ำนนเหมือนกัน เช่น กำรตกอยู่ในสถำนกำรณ์ที่หมดหนทำงสู ้

จึงต้องจ�ำยอมท�ำอะไรบำงอย่ำงเพื่อเอำชีวิตรอด เป็นต้น (3.5) ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “

虎” และส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” มีส�ำนวนที่สื่อถึงพฤติกรรมและลักษณะนิสัยของคน 

เหมือนกัน โดยส�ำนวนจีนใช้เปรียบถึงคนที่มีควำมเจ้ำเล่ห์ จิตใจเหี้ยมโหด มีไหวพริบ และ

ฉลำดรู้ทันคน ส่วนส�ำนวนไทยใช้เปรียบถึงคนที่มีจิตใจเห้ียมโหด ชอบรังแกข่มเหงและ 

หลอกลวงผู้อื่น หรือใช้เปรียบถึงคนที่ขี้ขลำดตำขำว (3.6) ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “虎” และ

ส�ำนวนไทยทีม่คี�ำว่ำ “เสอื” มสี�ำนวนท่ีสือ่ถึงกำรกระท�ำของมนษุย์เหมอืนกัน เช่น อำกัปกิรยิำ

ที่โวยวำย ไม่เรียบร้อย และกำรกระท�ำของมนุษย์ที่รุนแรงและน่ำเกรงขำม เป็นต้น  

ซ่ึงผลกำรศึกษำส�ำนวนจำกกำรจัดแบ่งประเภทโดยยึดจำกควำมหมำยของส�ำนวนในคร้ังนี้

แตกต่ำงจำกงำนวิจัยของพิริยำ สุรขจร (2544, น. 56) ที่ได้พบว่ำ กำรเปรียบเทียบส�ำนวน

จีนที่มีค�ำว่ำ “เสือ” กับส�ำนวนไทย สำมำรถแบ่งออกได้เป็น 3 ประเภท คือส�ำนวนจีนและ

ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ “เสือ” เหมือนกัน ส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “เสือ” แต่ส�ำนวนไทยใช้สัตว์

ชนิดอื่น และส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ “เสือ” แต่ส�ำนวนไทยไม่ได้กล่ำวถึงสัตว์เลย

 ทั้งนี้ อำจกล่ำวได้ว่ำ “เสือ” ปรำกฏภำพสะท้อนทำงควำมเชื่อทั้งในส�ำนวนจีนและ

ไทย โดยสื่อท้ังในแง่บวกและแง่ลบ ภำพสะท้อนทำงควำมเช่ือในแง่บวกคือชำวจีนและ 

ชำวไทยมองว่ำเสือเป็นสัตว์ที่ฉลำด กล้ำหำญ และแข็งแกร่ง นอกจำกนี้เสือยังเป็นตัวแทน

ของพลังอ�ำนำจ จึงถูกน�ำมำผูกกับควำมเชื่อควำมศรัทธำว่ำเสือจะช่วยปกป้องคุ้มครองจำก

ภยัอนัตรำย สอดคล้องกับทีอ่งค์กำรกองทนุสตัว์ป่ำโลกสำกล หรอื WWF Thailand (2019) 

ได้กล่ำวว่ำ เสือมีควำมเช่ือมโยงกับควำมเช่ือของชำวเอเชียที่ว่ำ เสือเป็นเคร่ืองยึดเหนี่ยว

จิตใจที่สำมำรถดลบันดำลให้ชีวิตแคล้วคลำดปลอดภัยได้ ส่วนภำพสะท้อนทำงควำมเช่ือ 

ในแง่ลบคือชำวจีนและชำวไทยมองว่ำเสือเป็นสัตว์ดุร้ำย ไม่ควรเข้ำใกล้ และเป็นสัตว์ 

ท่ีสำมำรถท�ำให้ผู้พบเห็นเกิดควำมหวำดกลัว สอดคล้องกับผลกำรศึกษำวิจัยของพิริยำ  

สุรขจร (2544, น. 94-95) ที่พบว่ำชำวไทยและชำวจีนมองว่ำเสือเป็นสัตว์ท่ีดุร้ำย  

ในส�ำนวนจีนและไทยจึงมีกำรน�ำเสือมำเปรียบเทียบกับคนร้ำย คนที่ดุร้ำย หรือคนที่เป็นภัย

ต่อผู้อื่น กล่ำวโดยสรุปคือท้ังส�ำนวนจีนและส�ำนวนไทยล้วนมีค�ำศัพท์ที่เก่ียวข้องกับค�ำว่ำ
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เสือด้วยกันทั้งสิ้น โดยสื่อควำมหมำยทั้งในแง่บวกและแง่ลบ ซึ่งอำจเป็นเพรำะเสือถือเป็น

จุดศูนย์กลำงของระบบควำมเชื่อในภูมิภำคเอเชีย (WWF Thailand, 2019) วิถีชีวิตของ 

ชำวไทยและชำวจีนจึงมีควำมผูกพันใกล้ชิดกับเสือเช่นเดียวกัน ดังนั้น มุมมองของทั้ง 

ชำวไทยและชำวจีนที่มีต่อเสือจึงไม่แตกต่ำงกันมำกนัก 

ข้อเสนอแนะ

 จำกกำรศึกษำวิจัยเรื่อง “กำรศึกษำเปรียบเทียบส�ำนวนจีนที่มีค�ำว่ำ ‘虎’ กับ 

ส�ำนวนไทยที่มีค�ำว่ำ ‘เสือ’ ” ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะในกำรวิจัยครั้งต่อไป ดังต่อไปนี้

 1. ควรมีกำรศึกษำวิจัยเก่ียวกับควำมเช่ือของชำวไทยที่เก่ียวกับเสือในแง่มุม 

ต่ำง ๆ  เช่น กำรศึกษำวัฒนธรรมควำมเช่ือเรือ่งเสอืกับไสยศำสตร์ ทัง้นี ้เพือ่ให้เข้ำใจแนวคิด

และควำมเชื่อของชำวไทยที่มีต่อเสือได้อย่ำงลึกซึ้งยิ่งขึ้น

 2. ควรมีกำรศึกษำวิจัยควำมหมำยโดยตรงและควำมหมำยโดยนัยของ 

ค�ำว่ำเสือในทั้ง 2 ภำษำ เพื่อให้ผู้ที่สนใจศึกษำค้นคว้ำเกี่ยวกับส�ำนวนไทยและจีนที่มีค�ำว่ำ

เสอืสำมำรถเข้ำใจได้อย่ำงถ่องแท้ว่ำค�ำว่ำเสอืท่ีปรำกฏอยู่ในแต่ละส�ำนวนนัน้เป็นควำมหมำย

โดยตรงหรือควำมหมำยโดยนัย
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